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ACEITE PARA TECA Y MADERAS EXÓTICAS
Nutre, protege y embellece todo tipo de
maderas, muy especialmente la madera de
teca y maderas exóticas. La madera
descolorida recobra su color natural.
Protege la madera de la humedad y
cont iene f i l t ros  ant i - rayos  so lares .

Aplicación: Para interior y exterior, ideal para
mobiliario y artículos de jardín: mesas, sillas,
vallas, jardineras, pérgolas...

OIL  FOR TECK AND EXOTIC WOOD.
It nourishes, protects and embellishes all
types of woods, more especially of teck and
exotic.
It protects wood from humidity and sun rays.

Aplication: all types of outdoor or indoor
wooden item.

HUILE POUR TECK ET BOIS EXOTIQUES
Nourrit, protégé et embellit tout type de bois,
en particulier le teck et les bois exotiques.
Protège le bois de l’humidité et des rayons
solaires.

Aplication: Pour tout type d’articles en bois,
d’extérieur ou d’intérieur.
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UN/ UN/

5x7:35121 Litro

9x5:4525 Litros

INCOLORO
INCOLOR

TECA / TECK

Protector de la madera que da color y la protege eficazmente de

los daños causados por la intemperie, insectos xilófagos (carcoma

y polilla) y hongos del azulado.

Surtido en 15 colores (mate y satinado). Para interior y exterior

CORPOL Aceite para TECA y maderas
exóticas (REF.14)

CORPOL Color (REF.15)
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T R A T A M I E N T O  D E  L A  M A D E R A
W O O D  T R E A T M E N T

T R A I T E M E N T  D U  B O I S

PROTECTOR DE LA MADERA EN PROFUNDIDAD
Previene los ataques de los insectos xilófagos (polilla, carcoma, termita)
y cura la madera eficazmente cuando ya ha sido atacada.
La madera tratada queda inmune indefinidamente.
Con elevado poder y prolongada persistencia, actúa por contacto,
ingestión e inhalación, elimina incluso los insectos más persistentes y
larvas.
La madera tratada puede ser posteriormente barnizada, pintada, encolada.

Aplicación: exterior e interior, madera nueva o antigua, mobiliario,
carpintería, decoración... mediante pulverización, brocheo, inyección
profunda.

PROTECTOR OF  WOOD IN DEEPNESS
It prevents from plagues timber boring insects and efficiently curates the
wood yet attacked.
It does not alter the colour of the wood, does not stain, and allows the
treated timber to be painted, varnished, glued,  waxed.

Application by means of pulverization, brushing, or deep injection.

PROTECTEUR DE BOIS EN PROFONDEUR
Prévient des attaques d’insectes xylophages et soigne le bois efficacement
lorsqu’il est déjà touché.
N’altère pas les couleurs du bois, ne tâche pas et permet de peindre,
vernir, encoller, cirer.

Application au moyen de pulverisation, pinceau, injection profonde.
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19x5:9512Spray 650 ml.
(500 ml. neto)

6x10:6012Bote 750 ml.

6x5:304Lata de 5 l.

12x4:48Lata de 10 l.

11x2:22Lata de 25 l.

CORPOL® MATACARCOMA (REF. 13)


